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HER AKŞAM 
BİR HİKÂYE 


O günü artık ihtiyarlığın eşiğinde 
bulunan dostumun Ziyaretine gitmiş 
tim, Onun senelerdenberi bildiğim 
gayetle garip bir ismi vardı, «Getcik- 
miş Fahri» derledi, Hattâ bunu soy- 
adı olarak almağı düşünüyordu. 
«Fahri Gecikmiş» oldukça orijinal 


“ biz isimdi, Lâkin dostları araya geldi. 
Kendisine daha modem bir soyadı 


aldırdılar, Fakat hâlâ onu biz Gecik- 
miş Fahri» diye çağırırız. 

Fahrinin yeni evinin kapısını çal- 
dığım zaman hiç değilse 3-4 dakika 
beklemeği göze alıyordum. Çünkü her 
içinde olduğu gibi muhakkak ki bun- 
da da geç kalacaktı. 

Fakat hayatımda, ona dair yaptı- 
ğım tahminlerde, ilk defa olarak al- 
dandığımı gördüm, Çünkü kapı der- 
hal açıldı, Bu açılan sanki benim için 
hayretin ve şaşkınlığın kapısı idi, 
Zina açık kanadın önünde kısa ve dar 
entarili bir genç kadın belirmişti, 
Şeytan şeytan bakışları olan güzel bir 
kadın... 

— Yanlış mı geldim acaba?,. 

— Fahriyi mi arıyorsunuz? 

— Evet.., Onun evi değil mi burası?. 

— Burası... Buyurunuz efendim... 

Diyerek yol gösterdi, Fakat karışık 
bir bina idi. Bunun için kendisine: 

— S'z önden buyurunuz efendim!.. 
dedim: 

Merdivenleri — eskimiş bir tâbirle 
söyliyeyim — bir keklik gibi sıçraya 
sıçrâya, eteklerini pembe bir paraşüt 
halind8 havalandıran hareketlerle 
çıktı. 

Ve açtığı bir kapıdan geri çekilerek 
ve göğsünü gererek bana yol verdi: 

— Burası efendim!,... Buyurunuz.., 

Fahri beni görünce doğruldu; güle- 
rek elimi sıktı, 

Genç kadın tatlı bir gülümsemeyle 
dostuma soruyordu: 

— Bir şey ister misiniz efendim?.. 
Taze çay kaynatıyorum da... 

Fahri cevap verdi: 

— Eğer bize iki bardak lütfederseniz 
pek memnun oluruz, 

— Baş üstüne,., 

Kadın çıkarken Fahriye öyle ılık 
ve öyle arzulu bakışlarla gülümsedi ki 
yalnız kaldığımız zaman sordum: 

— Ne 0?.. Bu kim? 

Artık bembeyaz olan saçlarını par- 
makları ile geriye iterek ve buruşuk 
yüzüne tatlı gevşemeler veren bir gü- 
lümsevişle: 

— Bırak... Bırak... 
büyük derdim!.. 

ş — Fakat tatlı bir dert olacak gali- 

Mevzii 

— Evet çok tatlı bir dert,.. Çok tatlı 
amma nihayet dert işte! 

— Sana bayağı tutkuna benziyor. 

— Öyle,., Şaşar mısın, şaşmaz mı- 
sın?.. 

Sonra oturup bunun hikâyesini ba- 
na şöylece anlattı: 

— Efendim, bu güzel kız bizim pan- 
siyon sahibinin kardeşidir, Madam 
ihtiyar, Bütün işleri buna devretti. 
Gayet körpe bir çağda dul kalmış bir 
kadın. Pansiyon genç erkeklerle, deli- 
kanlılarla dolu... Fakat ne yaparsınız 
ki onların hiç birine iltifat bile ettiği 
yok... Buna mukabil benim etrafımda 
pervaneler gibi dönmekte... Dün spor- 
cu, delikanlı komşum bana: 

— Beybaba.,. Allah aşkına sen bu 
kadına büyü mü yapıyorsun?,. diye 
sordu. 

— Ne büyüsü a çocuğum!,. dedim, 

Cevap verdi: 

— Baksan a... Senden ayrıldığı yok!. 

Evvelâ kendi kendime: «Belki beni 
erkek yerine koymuyor.» dedim. 

Lâkin bu mesele hakkında yaptı- 
gım basit bir tetkikten sonra anladım 
ki böyle birşey bahis mevzuu değil- 
dir, O beni bir erkek, hem de ideal 
bir erkek olarak görüyor. Muhakkak 
ki elimi uzatsam saadet parmakları- 
mın ucuna değecek!., Fakat bu ya- 
şımda.,. Ne gülünç şey!,, Icimden de 
böyle bir his, böyle bir çılgınlık, böy- 
le bir taşkınlık gelmiyor, Ne yapa- 
yım?.. Yaş kaç?.. Fakat şaşıp kalıyo- 
rum birader, Neyime?.,. Bu kız benim 
neme bakıyor?,, Bilmem ki.. Sonra 
görsen ne Israr birader!.. Ne ısrar!.. 


Bu benim en 


Meşelâ gece saatonbir., Tık tık 
kapım vurulur, 

Bakarım ki Despina!,. Sorar: 

— İyl çay demledim... İster misiniz? 

— Zahmet olmazsa... 

Çayı getirir, tabii bu sefer ben onâ 
rTioa ederim: 

— Oturmaz mısınız?., 

Hemen karşıma geçer, güzel bacak- 
larını birbirinin üstüne atar, Sigara 
veririm, Karşılıklı tellendiririz, 

Hattâ bir gece boş bulundum. Bir- 
az çakır keyiftim. Ona da konyak ik- 
ram ettim, Katiyen nazlanmadan 
çekti!.. Bir, bir daha, bir daha... 

Sarhoş oldu, Hafiften hafife Rum- 
ca şarkılar bile söyledi; 

Düşün gece saat 12, Odada yalnızız 
ve o çakır keyif, şarkı söylüyor.. 

Fakat bütün bunlara rağmen onâ 
daha fazla açılamıyorum. Açılmak 
istemiyorum. Çünkü göstermen am- 
ma yaş tamam 61 azizim,.. 61.. Düşün 


ile karşılaşıyorum. 

Hazin hazin baktıktan sonra ilâve 
etti: 

— Azizim banâ «Gecikmiş Fahri» 
derler ya... İşte hayatımın en büyük 
gecikmesi budur... En korkunç, en za- 
rarlı gecikmesi... Hiç değilse 25 sene 
erken davransaydım.. 

(Bir yıldız) 


| Bulmaca | 
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Soldan sağa ve yukarıdan aşağı: 


1 — İnce kâğıda sarılmış tütün kul- 
lanan, 

2 — Tapınak. 

3 — Kuşun ağzı - Familyam. 

4 — Vadetmem - Gidenin arkasın 
da” bıraktığı eser. 

5 — Nota - Ağzı kapalı olmıyan bü- 
yük su kabı. 

6 — Fırlatamıyor. 

7 — Fena değil - Muhafaza. 

8 — Eski zaman askerinin zırh el- 
bisesi, i 

9 — Tersi bir edattır - Dört ayaklı 
bir oda eşyası, 

10 — Yerım - Tersi Avrupada bir 
sıra dağlar - Beyaz, 


Geçen bulmacanın halli 
Soldan sağa ve yukarıdan aşağı: 


1 — İdraketmek, 2 — Daire, Aile, 
3 — Rivanol, Ap, 4 — Araverin, 5 — 
Kene, Akile 6 — Oradaki, 7 — Talika, 
Oma, 8 — Mİ, Nikopol, 9 — Elâ, Limo- 
ni, 10 — Kepçe, Alim, 
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Gingene ve Bâkire 


Bir İngiliz rahibinin kızı ile güzel 
bir çingene delikanlısı arasında geçen 
muztarip bir aşkın romanı, 

Tabiatin güzellikleri arasında bir- 
birlerini tanıyan iki genç, Rahibin 
kızına sert muameleleri ve gençliğin 
ve aşkın zaferi, 

DEVRİM KİTABEVİ — İSTANBUL 


Kadıköy Halkevinden: 

9/3/9441 perşembe günü saat 1830 da 
bay Nihat Sayar tarafından (Meslek 
Seçimi ve Öğretiminin Gençliğe Fay- 
daları) mevzulu bir konferans verile- 
cektir. Herkes gelebilir. 


altmış bir yaşından sonra bu vezirlerden olan Sokollu- 


AKŞ 


Do 

Tarihten 

(Baş tarafı 5 inci ashifede) 

Kendisi pek titiz meşrepli bir zat 
olan Lütfi paşanın tavsiyeleri ara- 
sında sadrıâzamların padişahlardan 
gelecek cefalara karşı sabır ve ta- 
hammül göstermeleri lüzumu eksik- 
tir. Sokolluda ise bu hassa, hattâ zi- 
yadesile, göze çarpar. 

Üçüncü Murat babası gibi Sokol- 
luya riayet etmemiştir. Sokollu öl. 
dürülünceye kadar hasımlarının teş- 
viklerine, tahriklerine kapılan padi- 
şaha karşı hep bu sabır ve tahammül 
hassasına istinat ile hareket etmiş- 


' 


, 


tir. 
Padişah sadrazamı kendisine hem 
mutlak vekil ittihaz eder, hem del 


hükümet işlerinde teşevvüşten baş- 

ka şey hâsıl olmaz! 
Üçüncü Murat Osmanlı 

zamları arasında birinci 


sadra- 
derecede 


nun katlinden sonra on beş senede| 
on bir defa sadrazam değiştirmek! 
mecburiyetinde kalmıştı. Bu müddet 
içinde üç defa sadarete ogetirdiği| 
koca Sinan paşa ile aralarında ce- 
reyan ettiğini bir mecmuada (3) 
bulduğum muharrerat gir pyar 
anladığım bir muhabere Sokollu 
ayarında bir vezir bulmaktaki müş-| 


gabilecek mahzurları 
dir. 

Üçüncü Murat bir defa Sinan pa- 
şaya sui zannını ima edecek bir hattı 
hümayun gönderiyor. Buna 
pek sıkılan Sinan paşa şu 
takdim ediyor. 

(Ben kendimi rizanıza göre hiz- 
met eder mülâhaza ederim, Yoksa 
kullarından çak böyle aciz üzere 
olup sui zanneylediğinizi sahih bil- 
seydim kendim çekilip bir kenarda 
hayır duanıza meşgul olurdum. 
Şamdan mazul olduğum zaman va- 
rıp 'arazii mukaddesenin birinde 
oturup ibadetle meşgul olmak ister- 
dim, Lâkin asitanenin ihtilâline vu. 
kufum olmakla velinimetimin asita- 
nesine bir nizam vermek arzusile 
gelmiştim. Geleli işte iki buçuk yıl 
oldu. Masraf irattan beş yüz yük 
akçeden ziyade idi. Mahlülâtı alı- 
koydum. Kula. karşı hüsnü tedbir 
ettim. Mübarek başımızı bir gün ağ- 
rıtmadım. Masraf ve irat: beraber 
olmağa cüz'i nesne kalmış değil mi- 
dir? Mukabelede hayır dua umar- 


ken mücerret ricaların tutmadığım 


canı 
cevabı 


se Bu kullarından sonra 


AM 


sahifeler 


kimsenlerin yahut aduvlarımın sözile 
bizi çak böyle hâk ile beraber ey. 
lemek lâyık mıdır? 

Bu kulları sabıka vezaretten çı- 
karılıp birkaç kulları görüldü. Beş, 
altı yıl içinde asitanei saadette ne 
oyunlar oynanıp ne hale getirdikle- 
ri hâtırı şeriften gitti mi? 

Padişahımdan gelen cefa mahzı 


Ticaret Vekâleti Müfettiş 
Muavinliği imtihanı 
Teftiş heyeti reisliğinden: 


9 Mart 1944 * 


- 'Teftiş heyeti kadrosunda münhal müfettiş muavinlikleri için 15/5/1944 


tarihinde müsabaka imtihanı yapılacaktır, 


lira asli maaşla müfettiş muavinliğine 


İmtihanâa muvaffak olanlar 35 


tayin olunacaklardır. Müfettiş mu- 


avinliğinde bilfiil çalışmak suretile bir terfi müddetini dolduranlar yapıla 
cak ehliyet imtihanında muvaffak oldukları takdirde mevzuat dairesinde 


münha! müfettişliklere 
Aranılan şartlar şunlardır: 


tayin olunurlar. v 
Memurin kanununun 4, üncü maddesinin 


safadır. Amma gücendiğim âdâmı-| (A, B, C, V, 2) fıkralarında yazılı olanlara ilâveten aşağıdaki şartları haiz 


zın kizbi revaç bulup anların sözile 
muateb olduğumdur. Neyliyelim? 
Yine saadetlâ padişahım sağ olsun.) 

Sinan paşa bu yolda yazdığı ari- 
zalarda padişahın kendisine itimat 
göstermemesinden, gammazların 
sözlerine önem vermesinden 


olmak lâzımdır: 


A) Siyasal Bilgiler Okulundan veya Hukuk veya İktisat Fakültesinden 


veya Yüksek İktisat ve Ticaret Mektebi gibi 


meslekle alâkalı yüksek mek- 


teplerden birinden veya bunlara muadil derecedeki ecnebi mekleplerinden 
mezun olmak; B) İmtihaniın açıldığı senenin İkincikânun iptidasında otuz 


yaşını geçmemiş olmak; 


C) Sıhhi vaziyeti iklim tebeddüllerine ve her nevi 


yolculuk zahmet ve meşakkatlerine dayanmağa müsait olmak; D) Yapılacak 


dur-| tahkikat neticesinde sicil veya seciye itibarile mesleğe alınmasına mâni bir 


> mayıp şikâyet ediyor, kendi sada.| hali bulunmadığı anlaşılmak; E) Hiç bir suretle hapisle mahkümiyeti bu- 
icraatına engeller çıkarırsa elbette kaş ve istikameti hakkında da te-| lunmamak; 
İmtihana talip olanların 15/4/1944 tarihine kadar Ticaret Vekâleti Tef- 


minat veriyor: 
(Hırsız değilim. 
olmadım. Asitanei saadette hâsıl ol- 
dum. Padişahımın itabı inayet ve 
mahzı nasihattir. Ana gücenmeziz. 
Hemen âdâmın kelâmına itimat bu- 


İyurulup suizan olduğumuza güceni-| dir.); 


TIZ. 

Ferhat paşa bana 
üzerine teminat vermişti. 
hâlâ gamzediyormuş, Padişahım da 
benim için — hiyaneti olursa yalnız 
emlâkini değil, evlâdını da sata- 


talakı selâse 
Amma 


gele- 
cekleri dahi göreceğiz.) 

(Ebnayi zamana babalarını akçe- 
ye satarmış. Bu kulları ise hürmet 
bilmem, riayet bilmem; kardeşim 
olsa mal duyduğum yerde himayet 
eylemezem. Hâlâ zindanda çavuş 
elinde yüz kadar âmil, nazır, mülte“ 
zim vardır; bunların nice 
vardır; arkası vardır, Hususa miri 
malı ile istinat eylemedik yer ko- 


Yabanda hâsıl | tiş Heyeti Reisliğine istida ile müracaat etmeleri ve istidalarile birlikte aşa- 


ğıda yazılı vesaik ve malümatı göndermeleri lâzımdır: 
I — Nüfus hüviyet cüzdanı (aslı veya tasdikli sureti) ve ikametgâh ad- 


resi; II — Tercümeihal 


hülâsası (talibin kendi el yazısile yazılmış olacak, 


Menıuriyette bulunanlar müddet ve sureti hizmetlerine dair resmi vesikala- 
rı, müesseselerde bulunanlar oradan alacakları bonservisleri raptedecekler- 


Ii — Askerlik vesikası; IV — Mektep şahadetnamesi veya tasdikna- 


m€si; V — Yukarıda (C) fıkrasında yazılı sıhhi şartı haiz olduklarına dair 


hükümet tabibi raporu. 


Talipler tahriri ve şifahi olmak üzere iki imtihana tâbi tutulacaklardır. 


tahriri imtihanlar Ankara'da Ticaret 


İstanbul'da Bahçekapı Kutlu Han 2 ne! 


yeti salonunda icra edilecektir. 


Vekâleti Teftiş Heyeti Reisilğinde ve 
katta Ticaret Vekâleti Teftiş He- 


Tahriri imtihanlarda muvaffak olanlara şifahi imtihanın mahal ve ta- 
külâtı ve padişah ile veziri arasında |rım! — demiş. Kulunum! Razıyım! | rihi ayrıca bildirilecektir 
samimiyet bulunmazsa bundan do-| Ben dinimi dünyaya satanlardan de. 


İmtihan programı: 


İktisat ilminden: İstihsal, tedavül, 


inkisam ve İstihlâk bahisleri; 


Ticari hesaptan: Taksimi mütcnasip, basit ve mürekkep faiz, iskonto, fa- 


izli hesabı cariler; 


Ticari Usulü Defteriden: Ticari muhasebe hakkında nazari ve ameli ma- 


lümat; 


Hendeseden: (Satıh ve hacim mesahaları) : 
Finans ilminden: Bütçe (bütçenin ihzarı, tasdiki, tatbik ve kontrolu) ve 


malümat; 
Hukuk ilimleri Zümresinden: 


âşinası | vergiler (vergi nazariyeleri, vasıtalı ve vasıtasız vergiler) hakkında umumi 


İdare Hukuku Vilâyetler idaresi, Devlet 


mamışlar. Zamianede hangi munsif| Şürası, Memurin, Memurin Muhakemat Kanunları ile Ticaret Vekâleti Teş- 
kilât ve vezaifine dair olan kanun), Ceza Hukuku (Ceza kanununun «Esas. 
lar» başlıklı birinci kitabı İle ikinci kitabından devlet idaresi ve Ammenin 
itimadı aleyhine işlenen suçlara ve mal aleyhindeki cürümlere müteallik 


vardır ki tevabiinden biri hapsolun- 
dukta (zimmetinde mal var imiş, 
hakkıdır) deye. 


Osmanlı saltanatında üçüncü Mu- 


larda bulunmasına lüzum gösterdik- 
leri meziyetlerin hepsini değil, birer 
kısmını haiz devlet adamları bulmak 
dikkatli bir seçim işi değil, âdeta 
bir talih meselesi olmuştur! 
Süleyman Kâni İrtem 


de Esat efendi kitapları arasında. 


RADYO | 


ANKARA RADYOSU 
Bugünkü program 


12.30 Program, 12.33 Beste ve şar- 
kılar, 12,45 Ajans haberleri, 13,606 Mü- 
zik (pl), 18.03 Dans orkestrası, 18.30 
Konuşma, 19.45 Dans orkestrası, 19.00 
Ajans haberlevi, 19.20 Fasıl, 20.00 Bes- 
te ve şarkılar, 20.15 Radyo Gazetesi, 
20.45 Şarkılar, 21,00 Konuşma, 21.10 
Müz'k: D, Konservatuvarı opera bölü- 
mü mezun ve stajiyerleri konseri, 
21.30 Geçmişte Türk zevki, 21,45 Sen- 
foni orkestrası, 2230 Konuşma, 22.35 
Ajans haberleri. 


Yarın sabahki proşram 


lıştıralım, 7.40 Ajans haberleri, 7.55 


Müzik: (PI,) 
aasasananasaraamanasısananınımnanınanınaannannnananasadannnananananıanazannn) 
Zayi — Kasımpaşa nüfus memur- 
luğundan aldığım nüfus kâğıdımı ve 
beraberinde Beyoğlu yerli askerlik su- 
besinden verilen askeriik tezkeremi 
kaybettim. Yenisini alacağımdan e€s- 
kisinin hükmü yoktur. 

325 doğumlu Nezih oğlu Ahmet 

Burhanettin Şenkaya 


GÜZELLEŞEN 


Yazan: Anne - Marie Selinko 


ÇIRKIN KIZ 


Tercüme eden: (Vâ . Nü) 


Tefrika No, 55 


Anlaşılmaz (o birkaç 
ha mırıldandı. Sonra, 
şekerlemelerinden birine kendini bı. 
rakıverdi. Meraklılar da dağıldılar. 
Başka masaların etrafına geçtiler. 
Szekely'nin yanında da, Mopp'la 
ben kaldım. 

Mopp, kitapçıya: 

— E, bu seferki ciddi bir şey mi- 
dir, ne düşünüyorsun? - diye sordu. 

Sezkely, rahatsız edildiği için hid. 
detle homurdandı: 

— Claudio, ne yaparsa ciddi ya- 
par... İşin fneası da budur. 

Bir süküt oldu. Saaki Lilian'ın 
matemini tutan bir süküt! 

— Adamakıllı nişanlanmışlar mı? 
- diye ısrar ettim. 

Szekely, başını salladı: 


— Yok efendim, ihtimali var mı? 
Sizinle ben ne derece nişanlı değil- 
sek, onlar da değiller, Fakat tahmin 
ediyorum: Kendilerini sık sık bera- 
ber görmüşler. Meşhur bir artist, ay- 


cümle da-!nı yıldızla ne zaman sık sık görünse, 
gündelik | gazeteler bu işe karışır, yarı resmi 


şekilde nişanlandıklarını ilân eder. 
ler. Karilere, heyecanlı haberler 
vermek muhbirlerin vazifesi icabı 
dır. Bazı sırları ayıp şekilde ortaya 
vurmak için de, artistle yıldızın ni- 
şanlandığı idia edilir, 

Sordum: 

Claudio Pauls'un bir gün evlene 
bil&ceğini zanneder misiniz? 

— Haydi'efendim, Pauls, evlene- 
cek tiplerden değildir. Bunun böyle 
olduğu besbelli. Onun tecellisi, bi- 
rinden ötekine sıçramak. İzdivaç 
ideali için yaratılmış başka insanlar 
var. Gözle kaş arasında evleniverir- 
ler. Bunlar hep tabiat icabı şeyler. 

Yesimi bir neşe içinde gizlemek 
ister gibi, gayret sarfederek  sor- 
dum: . 

— Demek ki Claudio, ebedi be- 


kârların biri olacak? 
Daily Mail'deki fotoğrafı gördü- 


gümdenberi, sebebini kendim de tâ- 
yin edememeksizin son derece hüz- 


dra'ya gideceğini öğrendiğim gün, 
kalbim nasıl yandıysa gene öyle ya- 
nıyordu: 

Szekely, tashih etti: 

— Hayır, tâbir doğru değil, Clau- 
dio'ya, ebedi bekâr denemez. Clau- 
dio, daima sevilen erkektir. 

Şimdi artık celse nihayete erdi. 
Szekely, sigarından birkaç nefes 
çekti. Sekteye uğrıyan öğle uykusu- 
na devam için hazırlandı. 

Cesaret edip sordum: 

— Sahiden pek güzel mi? 

Mopp, kitapçının masa üzerinde 
bıraktığı gazeteyi katlayıp cebien in- 
dirirken: 

— A, o cihet muhakkak! . dedi. 
Birkaç hafta sonra, Szekely'ye ay- 
nı suali sordum: 

— Acaba pek, pek çok mu gü- 
zel? 

Bu sözü, mümkün olduğu kadar 
yavaş sesle mırıldanmıştım. Sualim, 
hakikaten de mânasızdı. Çünkü, 
Claudio ile ve Gracs Morton'la o 
anda aynı masada oturmaktaydık. 
Claudio'nun sadık dostları, Grand 
Hötel'in mahut barında gene top- 
lanmışlardır. Ananevi koltukta, es- 
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7,30 Program, 7,32 Vücudumuzu ça-| 


Çıldıran Adam 


Şuh bir kadının kocası ile kayın|leti İçtimai Muavenet İşleri dairesinde 


hükümleri), Ceza Muhakemeleri 


Usulü Hukuku (kanunun vazife ve selâ- 


diği R | WU-| hiyet bahisleri ile tahkikat usullerine müteallik hükümleri), Ticafet Hukuku 
rat devri iyilikten fenalığa kati dö-| (Kara Ticaret Kanunu), Medeni Hukuk (Kanunu Medeni) (Başlangıç) ve 
nüm günleridir. Bundan sonra Lütfi | Borçlar kanununun umum! hükümlerle icar, hizmet, kefalet akitleri ve mü- 
paşa ile Nev'i efendinin sadrazam-| ruru zaman hükümleri hakkında umumi malümat); 

Coğrafyadan: Türkiyenin tabii ve Iktisadi coğrafyası; 

Ecnebi dillerden Fransızca, İngilizce, Almanca ve İtalyancadan biri, 


«26063 


3,500 kilo çivi alınacak 


(3) Süleymaniye kütüphanesin-| Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekâletinden: 


1 — Ankarada kurulacak “Tıp fakültesi müştemilâtından Doğum ve 
Nisaiye kliniği emanet inşaatı için kapalı zarf usuliyle 3500 kilo muhtelif 


boyda çivi alınacaktır. 


2 — Muhammen bedeli 5662 lira 50 kuruş, ve muvakkat teminatı 424 


lira 69 kuruştur, 


3 — İhale 17 mart 1944 cuma günü saat on beş buçukta Sıhhat Vekâ- 


yapılacaktır. Eksiltme şartnamesi 


biraderi arasına soktuğu kıskanç-| Ankarada bu dairede ve İstanbul'da Sıhhat ve İçtimai Muavenet müdür- 


lık,.. Bir kocanın karısına gösterebile- günde de görülebilir. 
m 4 — Teminat olarak nakit ve nakit mahiyetindeki 
Buna rağmen karısının nankörce| kabul edilmiyeceği için bu kabil teminat vermek 
vazgeçmeyişi...| müracaatla bunları alâkalı malsandıklarına yatırmaları ve 


ceği en büyük sevgi ve fedakârlık... 


ihanet o hislerinden 


” 


Heyecan ve göz yaşlarile okuyacağı-| mskbuzlarını tevdi etmeleri lâzımdır. 
5 — İsteklilerin teklif zarfları ve teminat mektuplarını ihale saatin. 


gü'nün harikulâde bir romanı, 100 Kr, den bir saat evvel makbuz mukabilinde İçtimai Muavenet İşleri dalresin- 


nız bir aile faciası... Vedat Örfi Bin- 


Zayi — Fatih nüfus memurluğun- 
dan aldığım nüfus kâğıdımı kaybel- 
tim, Yenisini alacağımdan eskisinin 
hükmü yoktur. 

324 doğumlu Cemaleddin Çoktozar 


Zayi — Emniyet Beşinci şubesince 
namıma ita €dilen 93 sayılı «Ecnebi 
gemiler kaptan ve tayfasına mahsus 
hüviyet varakasını» zayi ettim, Yeni- 
sini alacağımdan eskisinin hükmü 
yoktur. 

'Transilvanig vapurunun kamarotu 
Maris Fişer 


pasa iisesinden aldığım şehaieina- 
meler zayi olduğundan yenisini çıka- 
racağım, eskisinin hükmü yoktur. 


| Zayi — 940 - 941 tarihinde Haydar- 
| Halük Tezal 


İkisi gibi gayet şık bir kadın öturu- 
yör, eski günlerde olduğu tarzda, 


ne kapılmıştım. Claudio'nun Lon.|Claudio Pauls, Szekely ile, Mopp'la | yamazsınız. Szekely'nin 


ve diğerleriyle âvare bir tarzda ko. 
nuşuyor. Bazen de can sıkıntısı içine 
gömülüyordu. Keza, mazide olduğu 
gibi, arada sırada başını çeviriyor, 
resmi metresi mevkiine yükselttiği 
kadına tatlı bir bakışla bakıyordu. 

Grace Morton'la birkaç gün evvel 
tanışmıştım. Onun hakikaten &cid- 
den güzel» bir kadın olup olmadığı 
hakkında bir türlü fikir edinememiş- 
tim. Halledilememiş bir muamma! 

Szekely, mırıldandı: 

— Bana sorarsanız, hoşuma git- 
miyor, Onu, Noel ağacına benzeti- 
yorum. 

Teşbih, mübalâğalı ise de pek 
mânasız sayılamazdı. : Grace Mor- 
ton, lüks bir kumaşla kaplanmış bu. 
lunuyordu. Bileklerinde parlak bi- 
lezikler vardı; bunlar her hareketin- 
de çıngırdıyordu. Boynunda ışıltılar 
saçan madeni bir inci kolye, kulak- 
larında da mangır büyüklüğünde 
küpeler! Bir bakışta insanın gözü 
kamaşıyor. O derecede ki, bu kadar 
süs arasında bir kadının hakikaten 
güzel olup olmadığını anlamak im- 
kânsız. Noel ağaçları hakkında da 
aynı vaziyettir. Çok dolu ise, çok 


deki komsiyon reisliğine vermeleri, 


evrak komisyonca 
istiyenler daha evvel 
komisyona 


(2220) 


Üsküdar C. müddei umumiliğinden: 944/1947 
Keşif bedeli Teminat akçesi 
. o O Yıplacak isinnev Lira K. Lira Kuruş 
Ceza evinde görüşme mahalli ve su 1420,52 105.79 
deposu inşaatı, 
I — Paşakapısı ceza ve tevkif evinin yeniden yapılacak su depo- 


sile görüşme mahalli inşaatı ve tamiratı 12. 3. 944 tarihinden itibaren 
15 gün müddetle açık eksiltmeye konulmuştur. 

2 — Talip olanların şeraiti öğrenmek üzere her gün iş saati dahi- 
linde ceza ve tevkif evi müdürlüğüne müracaatla şartnameyi görmeleri. 


olanların bu işe ait (0 7,5 teminat 


kuz kuruş depozitoyu üsküdar mal müdürlüğü 


3 — Eksiltme 27.3.944 pazartesi günü saat 14te Üsküdar C. müddeiu- 


mumiliği makamında toplanacak komisyonda 


yapılacağından talip 
akçesi olan yüz beş lira yetmiş de- 
veznesine ( yatırarak 


alacakları makbuzla ilân edilen gün ve saatte komisyona müracaatları 


(2696) 


ilân olunur. 


süslü ise oyuncaklar ve pırıltılar al- 
tında çamın hakiki kıymetini aniır 
benzetişi 


jöyle tuhaftı ki, kahkahayı atmaktan 


kendimi alamadım. 
«Noel ağacı gücenmiş gibi bana 


disinden bahsettiğimizi farketmişti. 

Şaşkınlığımı son haddine vardır- 
mak ister gibi, Claudio sordu: 

— Böyle yüksek sesle gülecek ne 
var, Küçük Ördek? 

Bereket versin, Szekely, tuhaf bir 
hikâye hatırladı, ve bu basma kalıp 
fıkrayı sözde bana o anda nakletmiş 
gibi tekrarladı da, 
önüne geçti. 

Grace Morton'un bana tahammü- 
lü yoktu. Daha ilk dakikadan itiba. 
ren bana kin bağlamıştı. Bu ilk da- 
kikanın dekoru da, Garp istasyo- 
nuydu. Szekely ve Mopp'la birlikte 
orada Claudio'yu beklemeğe gitmiş- 
tik. Grace Morton'un beraber gele- 
ceğini bilmiyorduk. Onları yan ya- 
gizlemek 
yap- 


şaşkınlığımın 


na görünce, hayretimizi 
için elimizden gelen her şeyi 
tık, 

Claudio, trenden inince yalnız ol- 
madığını derhal farkedemedim, der- 
hal ona doğru koştum. Kalbim, neşe 
ile hızlı hızlı çarpıyordu. Claudio da 


İdöndü. Sanırım, miss Morton, ken-|Küçük Palaz! 
i 


beni tekrar gördüğü için memnundu. 
O anda, komedi üstatlığı mahare- 
tini hemen gösteriverdi. Şeraitin 
muğlâklığını kolayca atlattı. Kolla 
rını boynuma dolayarak haykırdı: 

— Fakat daha da güzelleşmişsin, 


O anda, üzerime başka bir naza” 
rın dikildiğini hissettim. Başımı kal- 
dırdım, Pauls'un yanında bir meç“ 
hul kadın 
farkettim. 

Meçhul kadın, otuz iki dişini bir 
den göstererek gülüyordu. Tek ke 
lime Almanca bilmediği için, bizi, 
İngilizce bir takım teşrifat sözlerin* 
boğdu. Bunları yazamıyacağım. Am 
cak, tekrarladığımız şu sözü kayde” 
dvereyim: «Very glad to see you!» 
O andan itibaren Grace Morton'un 
mevcudiyeti bize gayet tabii görüt- 
meğe başladı. Yalnız ben, kendi he- 
sabıma ona son derece antipatik gel 
diğim kanaatine vardım. 

Bütün bunları düşünüp dalmak 
hakiki bir tehlike teşkil (ediyordu. 
Zira ne zaman dikkatimi biraz g€v- 
şetsem, bir hayal âlemine doğru azı- 
cık sürüklensem, Grace Morton ba” 
na, tepeden inme bir sual soruyordu. 
İşte meselâ bir tanesi: 


(Arkası var) 


hayalinin bulunduğunu 
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